Pronunciation (IPA)

ga najri an boher [ab

ga’ra kor nagwihe i goni laf

ge dahni an risn ga bag blo er da klor eda:n
go ditfe an vo:stfac ga bag min er da jirt
ageas go gasfar le ¢elos [in arif

ga gojni d3ian 1 mbas a lova hu

An Irish Blessing
May the road rise (up) to meet you.
May the wind be always at your back.
May the sun shine warm upon your face,
the rain fall soft upon your fields.
And until we meet again,
may God hold you in the palm of his hand.

Irish
Go n-éiri an bothar leat.
Go raibh céir na gaoithe i gcénai leat.
Go dtaitni an ghrian go bog blath ar do chlar éadain,
go dtite an bhaisteach go bog min ar do ghoirt.
Agus go gcasfar le chéile sinn aris,
go gcoinni Dia i mbos a laimhe thu.

Lexichaun:

It's difficult to transliterate Irish — the verb is at the beginning of a sentence
Go (may, until) n-éiri (ascent) an bothar (road) leat (to you).
Go raibh (may) céir (fair, just) na gaoithe (wind) i gcénai (continually) leat.
Go dtaitni an ghrian (may the sun shine) go bog (soft, tender) blath (blossom, bloom) ar (on) do
(your) chlar (roster?) éadain (surface),
go dtite an bhaisteach (rain) go bog min (soft, smooth) ar do ghoirt (fields).
Agus (and) go (until) gcasfar (meet) le chéile (together, each other) sinn (we) aris (again),
go gcoinni (assurance, conditions) Dia (God) i mbos a laimhe (hand) thu (with you).



